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ГРАФИК выполнения СРС
	Тема №
	Темы / задания СРС
	Форма проведения
(задания)
	Неделя семестра

	       1 
	21. YÜZYIL BAŞINDA TÜRKİYE KAZAKİSTAN İLİŞKİLERİ

21. YÜZYIL BAŞINDA TÜRKİYE KAZAKİSTAN İLİŞKİLERİ (Beginning of the 21st Century Turkey Kazakhstan Relations) - Mustafa BOSTANCI -Taner LÜLECİ | Journal of History School (johschool.com)
	Анализ текста по теме заданий. 
Подготовить письменный и устный перевод общественно-политических текстов
	5

	2
	Kazakistan ve Türkiye aynı ortak tarihten aynı kültürden ve aynı dil soyuna sahip iki ülkedir.
	Подготовить письменный и устный перевод общественно-политических текстов
	9

	3
	BAĞIMSIZLIK SONRASI KAZAKİSTAN VE TÜRKİYE ARASINDAKİ SOSYO-EKONOMİK İLİŞKİLER

	Подготовить письменный и устный перевод общественно-политических текстов
	10

	4
	KÜLTÜRÜN SİYASET BİLİMİ VE DIŞ POLİTİKAYA ETKİSİ


	Подготовить письменный и устный перевод общественно-политических текстов
	13

	5
	BİLGİ KÜLTÜR GÜNCEL SİYASET TARTIŞMALARI

	Подготовить письменный и устный перевод общественно-политических текстов
	13

	6
	Siyaset Bilimi ve Uluslararası İlişkiler

	Подготовить письменный и устный перевод общественно-политических текстов
	14

	7
	ULUSLARARASI SİYASET SOSYOLOJİSİ VE GÜVENLİK: KÜRESEL TERÖRİZM, SINIR GÜVENLİĞİ VE VATANDAŞLIK ÖRNEKLERİ 
	Подготовить письменный и устный перевод общественно-политических текстов, выявить основные сспособы структурно-семантической компрессии информации, извлекаемой из текстов, с учетом характера процессов, лежащих в основе реферирования и аннотирования.
	15
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